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ÖNSÖZ

Yükseköğretim kurumlarında lisans ve lisansüstü eğitim almak üzere Türkiye’deki üniversiteleri 
tercih eden uluslararası öğrenciler, kayıt oldukları eğitim programlarına başlayabilmek için 
öncelikle genel amaçlı Türkçe öğretim sürecini tamamlamaktadır. Ancak bu genel amaçlı Türkçe 
öğretim sürecinin sonunda elde ettikleri dil düzeyi, uluslararası öğrencilerin akademik ortamlarda 
eğitim alabilmeleri ve bu süreçte başarılı olabilmeleri için yeterli olmamaktadır. Bu nedenle, 
akademik dili merkeze alan bir dil eğitimi ihtiyacı ortaya çıkmaktadır. Bu ihtiyaca yanıt vermek 
üzere, Yurt Dışı Türkler ve Akraba Topluluklar Başkanlığı tarafından desteklenen “Türkiye 
Bursları” kapsamındaki uluslararası öğrencilere TÖMER’lerde “Akademik Türkçe” dersleri 
verilmektedir. Fakat bu ders, burslu olmayan öğrenciler için zorunlu olmadığı için TÖMER›lerde 
Türkçe öğrenenlerin büyük çoğunluğu genellikle akademik Türkçe eğitimi almaksızın eğitim 
hayatlarına devam etmektedir. Bu durum, uluslararası öğrencilerin özellikle üniversitedeki ilk 
yıllarında akademik metinleri anlama, dersleri takip etme, akademik yazı yazma ve akademik 
çevreyle etkili bir iletişim kurma konularında zorluk yaşamalarına neden olmaktadır.

Akademik Türkçe öğretimindeki temel zorluklardan biri tüm bilim alanlarını ve bölümleri 
kapsayacak ortak bir çerçeve oluşturmanın güçlüğüdür. Akademik disiplinlerin kendilerine özgü 
terimleri, metin türleri, bilgi yapıları ve söylemleri bulunmaktadır. Bu farklılıklar, tek tip bir 
akademik Türkçe içeriği oluşturmayı zorlaştıran hususların başında gelmektedir. Bu çerçevede 
karşılaşılan en önemli engellerden biri de alan bazlı akademik Türkçe öğretim setlerinin 
hazırlanmasının yoğun emek isteyen, karmaşık ve zahmetli olmasıdır. Mevcut uygulamada farklı 
alanları kapsayacak şekilde bir akademik Türkçe eğitimi verilememesi, aynı zamanda hâlihazırda 
buna yönelik öğretim materyalinin bulunmayışı ile de ilişkilidir. Ayrıca TÖMER’lerde eğitim alan 
öğrenciler çok farklı bölümlerde öğrenim gördüğü için öğrenci sayısının fazlalığına rağmen alan 
bazlı dersler açmak çoğu zaman mümkün olmamaktadır. Sözü edilen bu nedenlerle akademik 
Türkçe öğretimi için daha hedef odaklı ve farklı disiplinlerin kendi özgü kavramsal ihtiyaçlarına 
duyarlı bir içeriğe sahip öğretim materyali ihtiyacı bulunduğu söylenebilir. 

Elinizdeki bu kitap, yukarıda açıklanan ihtiyacı karşılamak amacıyla Ondokuz Mayıs 
Üniversitesindeki fakülteler dikkate alınarak alanlara özgü akademik Türkçe ihtiyacı doğrultusunda 
geliştirilmiş ve her bir set, üniversitelerin 14 haftalık ders süresine uygun şekilde 14 üniteden 
oluşacak biçimde düzenlenmiştir. Bu kapsamda şu ana kadar Eğitim Fakültesi, İnsan ve Toplum 
Bilimleri Fakültesi, Sağlık Bilimleri Fakültesi, Veteriner Fakültesi, Ziraat Fakültesi için birer ve 
Disiplinlerarası Alanlar için bir kitap olmak üzere toplam altı (6) kitap hazırlanmıştır. 

Kitapların içeriklerinin belirlenmesi sürecinde, öncelikle Ondokuz Mayıs Üniversitesi bünyesindeki 
tüm bölüm ve ana bilim dallarına resmî yazı ile ulaşılarak ön lisans, lisans ve lisansüstü düzeyde 
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birinci sınıflarının ilk döneminde verilen derslerde kullanılan, okutulan veya sorumlu tutulan 
metinler, ilgili derslerin öğretim üyelerinden talep edilmiştir. Bu şekilde elde edilen yüzlerce 
metinden geniş bir havuz oluşturulmuş ve metinler, Akademik Türkçe derslerine uygunluk 
açısından titizlikle değerlendirilerek bu metin havuzundan her bir kitap için 14 metin seçilmiştir.

Seçilen metinler; dilsel, kavramsal ve yapısal açıdan Akademik Türkçe dersi alacak olan 
öğrencilerin ihtiyaçlarına yanıt verecek biçimde düzenlenmiştir. Her metin için 10 hedef sözcük 
belirlenmiş, bu sözcükler metinden önceki üniteye giriş niteliğindeki sayfada sunulmuş, metin 
içinde kalın punto ile vurgulanmış ve çeşitli etkinliklerle öğretilmeye çalışılmıştır. Bunun dışında 
metin içinde geçen ve bilinmediği taktirde metnin anlaşılmasını zorlaştıracağı öngörülen sözcükler 
italik olarak yazılmış ve sayfanın altında bulunan sözlükçe bölümünde bunların tanımı verilmiştir. 
Hedef sözcüklerin her birine metindeki ayrı bir paragrafta yer verilmiş, ayrıca her paragrafın bir 
yan fikir sunmasına ve bu yan fikirlerin bir araya gelerek metnin ana fikrini oluşturmasına özen 
gösterilmiştir.

Bu kitaplarda yer alan etkinlikler pedagojik açıdan özenle tasarlanmıştır. Hedef kelimeleri tahmin 
etme, sözlükten anlam bulma, metin içinde bu kelimeleri işaretleme gibi ön okumaya yönelik 
etkinlikler, sözcüklerin öğrenilmesini ve anlamlarının kalıcı hale gelmesini sağlamaktadır. Kavram 
ve tanım eşleştirme, anlamca uygun kelimeleri belirleme ve anlam ayrımlarını tespit etme gibi 
uygulamalar ise kelime dağarcığını derinleştirmekte ve akademik dilin inceliklerini kavramayı 
mümkün kılmaktadır. Doğru-yanlış belirleme, sebep-sonuç ilişkisi kurma, yan ve ana fikir bulma 
gibi metin üzerinden yapılan anlama çalışmaları ise öğrencinin eleştirel okuma ve mantıksal 
düşünme becerilerini desteklemektedir. Tüm bu çalışmalar, okuma biçimlerini desteklemekle 
kalmayıp yazma becerilerine de yansımakta; her ünitede yer alan ve metinle ilişkili konuyu ve 
hedef sözcükleri içeren yazma görevleri, öğrencilerin akademik yazma becerilerini geliştirmeye 
yardımcı olmaktadır. Tüm ünitelerde standart olarak uygulanan bu yapı, öğrencilerin hem alanına 
uygun akademik metinleri anlama becerisini hem de bu metinlerden hareketle akademik düşünme 
ve yazma becerilerini geliştirmeyi hedeflemektedir. Bu nedenle her ünitenin sonunda, öğretilen 
sözcüklerle ve okunan metinle ilişkili bir yazma görevi de yer almaktadır.

Bu kitapların hem alan yazında tespit edilen eksikliklerin giderilmesine hem de uluslararası 
öğrencilerin akademik başarılarının artırılmasına katkı sağlayacak kullanışlı araçlar olacağı 
düşünülmektedir. Akademik Türkçe öğretiminde farklı disiplin alanlarına duyarlı, akademik metin 
merkezli, akademik kavram temelli ve üretime dayalı bir yaklaşım sunan bu öğretim setlerinin, 
benzer uygulamalara örnek olması ve daha kapsamlı modellerin geliştirilmesine zemin hazırlaması 
umulmaktadır. Bu yönüyle, farklı akademik disiplinlere özgü ihtiyaçlara karşılık veren bu setler, 
ortak bir akademik Türkçe öğretim çerçevesinin oluşturulmasına yönelik önemli bir adım olarak 
da değerlendirilebilir. Eserlerin Türkçe öğretimi alanında işlevsel bir yer edinmesi ve güvenilir bir 
başvuru kaynağı olması temennisiyle...
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Bilgi Notu

Ondokuz Mayıs Üniversitesinin prestijli yayınlarından birisi olarak değerlendirilebilecek bu 
kitaplar, Yüksek Öğretim Kurulu Başkanlığının seçmeli Akademik Türkçe dersi açılmasına 
yönelik olarak üniversitelere gönderdiği resmî yazının işaret ettiği derslerde kullanılmak üzere 
2019’da hazırlanmaya başlanmış ve 2020 yılının ağustos ayında tamamlanarak ilgili makamlara 
teslim edilmiştir. Kitapları inceleyen hakemlerin olumlu görüşlerine ve farklı dönemlerdeki 
üniversite üst yönetimlerinin desteklerine rağmen bu eserlerin basılarak alan yazına kazandırılması 
ve öğrencilerin istifadesine sunulması çeşitli idari aksaklıklar ve belirsizlikler nedeniyle beş yıl 
geciktirilmiş; kitaplar bu süre zarfında kullanılmaya hazır bir biçimde bekletilmiştir. Hazırlık 
sürecinde gösterilen yoğun emeğin uzun yıllar görünür kılınamaması şahsım adına büyük bir 
hayal kırıklığı teşkil etmekle birlikte bu eserlerin 2025 yılı itibarıyla nihayet bilim dünyasıyla ve 
muhataplarıyla buluşuyor olması memnuniyet vericidir. 

Teşekkür 

2016-2020 yılları arasında Ondokuz Mayıs Üniversitesi Rektör Yardımcısı olarak görev yapan ve 
bu projenin en büyük destekçisi olan Prof. Dr. Vedat CEYHAN’a ve yine aynı dönemde görev yapan 
Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Mehmet KURAN’a, 2020-2024 yılları arasında projeyi yakından takip 
ederek desteklerini sürdüren Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Selim EREN’e ve Rektör Danışmanı 
Prof. Dr. Yavuz BAYRAM’a, kitapların basılması kararını onaylayan mevcut dönem Rektörü Prof. 
Dr. Fatma AYDIN’a, Yayın Komisyonu Başkanı ve Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Çetin KURNAZ’a, 
Rektör Yardımcısı Prof. Dr. Alper KESTEN’e, OMÜ-TÜRKÇE Müdürü ve Rektör Danışmanı Prof. 
Dr. Serkan ŞEN’e, kitapların görsellerinin sağlanmasına şahsi ve maddi katkıda bulunarak destek 
olan Doç. Dr. Şeyma BÜYÜKKAVAS KURAN’a, kitapların şekilsel tasarımlarını hazırlayan Doç. 
Dr. Muhammet İkbal GÜLER’e, yazım, düzeltme ve dizgi süreçlerinde büyük emek harcayarak 
kitapların ortaya çıkmasını mümkün kılan ekip arkadaşlarıma en içten teşekkürlerimi sunarım.

İthaf 

Bu kitapları, akademik çalışmalarım uğruna sürekli oyun zamanından çaldığım, çocukluk çağında 
boyundan büyük fedakârlıklara katlanan, iki gözümün nuru, kıymetlim, geleceğin büyük adamı, 
biricik oğlum Selimhan Çınar MEMİŞ’e adıyorum.

Doç. Dr. Muhammet MEMİŞ

 Ağustos 2025

  	           Samsun
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Ü
N

İT
EEKOLOJİ 1

A.	 Aşağıdaki kelimeleri metin üzerinde bulunuz ve metinden hareketle anlamlarının ne 
olabileceğini tahmin ediniz.

B.	 Kelimelerin anlamlarını sözlükten bulunuz ve kelime defterinize yazınız.

C.	 Bir sonraki sayfada bulunan metni okuyunuz ve bilmediğiniz kelimeleri metnin üzerine 
işaretleyiniz. 

humus (i) anaç (i) tabaka (i) gözenek (i) inorganik (s)

ıslah etmek (f) verim (i) sömürmek (f) artık (i) gidermek (f)
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Bitkiler İçin Toprağın Önemi

1	 Bitki yetiştiriciliğinde önemli bir 
etkiye sahip olan toprak, bitkiye mekanik 
olarak destek sağlamasının yanında, ona 
su ve suda erimiş besin maddelerini sağ-
lamaktadır. Özellikle meyve ağaçları gibi 
uzun süre yaşayan bitkiler için toprak seçi-
minde yapılacak bir hatanın zararı büyük 
olmaktadır. Bunun için bahçe kurulurken 
yetiştirilecek her bir meyve türü için ürü-
nün değerlendirme şekli de göz önünde 
tutularak en uygun toprağı seçmek ge-
rekmektedir. Genel olarak verimli, nem-
li, geçirgenliği1 iyi olan, kolay işlenebilen,  
humusça zengin, taban suyu sorunu olma-
yan topraklar, en uygun tarım topraklarıdır.

2	 Topraklar içerdikleri maddelere 
göre mineral ve organik topraklar olmak 
üzere iki gruba ayrılmaktadır. Bunlar ken-
di içlerinde de farklılık göstermektedirler. 
Bitki tür ve çeşidine göre, anaca göre ve ye-
tiştirme amacına göre değerlendirmeler ya-
pıldığında her toprak tipinin ayrı bir değeri 
olduğu görülmektedir.

3	 Bahçe bitkileri, genelde 1-5 metre 
derinlikteki toprak tabakası içinde geliş-
tiklerinden bu bitkilerde toprak derinliği 
önemli bir faktördür. Bu nedenle, toprağın 
geçirimsiz tabakalarının veya taban suyu 
düzeyinin kök bölgesinden aşağıda olma-
sı istenmektedir. Sebzelerde kök derinliği 
daha yüzlek2 olduğundan (45-120 santimet-
re), daha az derinlikteki topraklar yeterli 
olmaktadır. Pullukla3 sürekli aynı derinlikte 
işleme sonucunda oluşan ve “pulluk taba-
nı” olarak adlandırılan sert ve geçirimsiz 

1 Geçirgenlik: Bazı cisimlerin, içlerinden gaz, sıvı gibi maddeleri geçirme özelliği.
2 Yüzlek: Derin olmayan.
3 Pulluk: Toprağı sürmek için kullanılan tarım aracı.
4 Balçık: İçinde çeşitli organik maddeler bulunan, genellikle killi, koyu, yapışkan çamur.
5 Kil: Islandığı zaman kolayca biçimlendirilebilen yumuşak ve yağlı toprak.
6 Drenaj: Toprakta bitkilerin yetişmesine zararlı olan fazla suların akıtılması.
7 pH: Bir sıvının asit veya bazlık derecesi, sertlik derecesi.
8 İyon: Bir veya daha çok elektron kazanmış veya yitirmiş bir atom veya bir atom grubundan oluşmuş elektrik yüklü parçacık.

tabakanın 3-4 yılda bir, “dipkazan” tipi alet-
lerle kırılması gerekir. Alt toprak sıkışması 
veya derin sıkışma, nemli toprak koşulların-
da ağır çiftlik araçlarının tekerlekleri ve aşırı 
sulamalar nedeniyle meydana gelmektedir.

4	 Bitki köklerinin gelişiminde top-
rağın havalanması ve sıcaklığı çok etkili-
dir. Burada toprakta bulunan su miktarı 
da önem kazanmaktadır.  İyi havalanan 
bir toprakta gözeneklerin %50’si hava ile 
doludur. Oksijen, köklerden besin madde-
lerinin alınmasını kolaylaştırır. Toprak tip-
leri içinde, en iyi havalanabilenleri çakıllı, 
kumlu; en kötü havalananlar ise balçık4 ve 
killi5 topraklardır. Toprağın iyi havalan-
ması için gerekiyorsa drenaj6 yapılmalıdır. 
Çok yıllık bitkilerde 2 metre, sebzelerde 
1,5 metrenin üzerine çıkmayacak şekilde 
taban suyu seviyesi kontrol edilmelidir. 

5	 pH7 değeri 7 olan topraklar nötr, 
7’nin altında olanlar asit ve 7’nin üzerinde 
olanlar bazik topraklar olarak değerlen-
dirilir. pH için 4 ve 9 değerleri sınır kabul 
edilir. Bu sınırların altında veya üstünde 
bitki gelişimi ve büyümesi sıkıntılı olmak-
tadır. Bu durum, bitki tarafından toprak-
taki iyonların8 alınmasını engellemektedir. 

6	 Toprak tuzluluğu toprakta bulu-
nan sodyum (Na+), klor (Cl-), sülfat(SO4

-2) 
ve karbonat (CO3

-2) iyonlarından kaynak-
lanmaktadır. Aşırı inorganik gübreleme, 
tuzlu sularla sulama, kurak bölgelerde 
hızlı buharlaşma ile tuzlu yeraltı sularının 
toprağın üst tabakalarına taşınması, kötü 
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drenaj gibi nedenlerle toprakta tuzlanma 
meydana gelmektedir. Topraktaki aşırı 
tuz ve onun oluşturduğu ozmotik9 potan-
siyel nedeniyle bitkiler, topraktan suyu 
alamazlar ve fizyolojik kuraklık yaşarlar. 
Sonuç olarak da bitkide sararma, solma, 
verim ve kalite kayıpları meydana gelir. 

7	 Üreticiler, tuzlu toprakları organik 
gübreleme yaparak ıslah etmeye çalışabilir-
ler. Organik gübreleme yanında sadece ge-
rektiği kadar sulama yaparak da bu faaliye-
te katkıda bulunabilirler. Üreticiler, örtü altı 
tarımında sera toprağının tuzlanan en üst 
katmanını (yaklaşık 5 santimetre derinliğin-
de) uzaklaştırıp yerine daha iyi kalitede top-
rak getirebilir ya da topraksız tarım yöntemi 
kullanarak tuzluluğun zararından korunma 
yoluna gidebilirler. Bunlara ek olarak top-
rağın drenaj kanallarını açarak bol su ile 
yıkanmasını sağlamak da bir çözüm olabi-
lir. Fakat en etkili ve kalıcı yöntem, işlenen 
alanda genetik olarak tuza toleransı yüksek 
bitki tür ve çeşitlerinin yetiştirilmesidir.

8	 Bitkiler için bir diğer önemli sorun da 
toprak yorgunluğudur. Toprak yorgunluğu, 
aynı toprakta arka arkaya yetiştirilen bazı 
kültür bitkilerinin gelişmelerinde yavaşla-
ma veya değişik nedenlerle toprak verim-
liliğinin azalması olarak tanımlanmaktadır. 
Bu, uzun yıllar aynı toprak üzerinde yetişen 
çok yıllık bahçe bitkilerinde ortaya çıkan bir 
durumdur. Sebzelerde de ardı ardına ye-
tiştirilmeleri durumunda gelişmenin azal-
ması, hastalık ve zararlıların artması nede-
niyle verim düşüklüğüne rastlanmaktadır.

9	 Toprak yorgunluğunun nedeni hak-
kında üç teori bulunmaktadır. Bu teoriler-
den ilki “Fakirleşme” teorisidir. Bu teoriye 
göre uzun yıllar aynı toprakta aynı bitkile-

9 Ozmoz: Suyun veya bir çözeltinin, az yoğun çözeltiden çok yoğun tarafa geçmesi.
10 Mikroorganizma: Gözle görülemeyen, mikroskopla görülebilen küçük canlı.
11 Ekim nöbeti: Aynı tarım alanı üzerinde farklı türlerden bitkilerinin düzenli aralıklarla arka arkaya yetiştirilmesi.
12 Parsel: Toprak parçası.
13 Familya: Canlıların sınıflandırılmasında benzer cinslerin meydana getirdiği birlik.

rin yetiştirilmesi ile bu bitkiler hep aynı tip 
besin maddelerini almaktadır. Bitki, toprağı 
tek yönlü olarak sömürdüğü için toprağın 
diğer besin maddeleri ile arasındaki den-
ge bozulmakta ve verimi düşmektedir. Bir 
diğer teori ise “Toksin” teorisidir. Toprak-
ta yaşayan bitkiler tarafından verilen veya 
toprakta kalan bitki artıklarının mikroorga-
nizmalar10 aracılığıyla parçalanması sonucu 
oluşan toksik maddeler, toprakta birikmek-
te, bu da yorgunluğa neden olmaktadır. Ör-
neğin eski bir şeftali bahçesi söküldüğün-
de toprakta kalan kök artıkları, yeni şeftali 
fidanlarının gelişmesini engelleyici toksik 
etki yapmaktadır. Üçüncü teori olan “Mik-
roorganizma” teorisine göre ise aynı yerde 
uzun yıllar aynı bitkinin yetiştirilmesiyle 
bazı mikroorganizmaların gelişmesi uyarıl-
makta, bazılarınınki ise engellenmektedir. 
Bunun sonucu olarak toprağın biyolojik 
dengesi bozulmakta, toprak yorgunluğu or-
taya çıkmaktadır.

10	 Bütün bu olumsuzlukları gidermek 
ve toprak yorgunluğunu ortadan kaldır-
mak için bazı önlemler alınabilir. Toprak 
yorgunluğu görülen bahçelerde yaşlı ağaç-
lar sökülerek bahçe birkaç yıl tarla tarımına 
ayrılarak dinlendirilebilir ve bu bahçenin 
toprağı aynı tür veya farklı tür bitkiler için 
3-4 yıl sonra yeniden kullanılabilir. Bunun 
yanı sıra ekim nöbeti11 uygulaması yapılabi-
lir. Tek yıllık sebze türlerinde kullanılabilen 
bu yöntemle bitkinin kök derinliği, toprak-
tan kaldırdığı besin maddesi ve bitkinin 
maruz kalacağı hastalık ve zararlar dikkate 
alınarak aynı parsele12 farklı türler getirilebi-
lir. Örneğin domates yetiştirilen bir alana, 
ertesi yıl aynı familyaya13 giren biber ve pat-
lıcan değil; kabak, hıyar, fasulye gibi farklı 
familya türleri getirilebilir.
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Ç. Aşağıdaki cümlelerde, okumuş olduğunuz metinde kalın olarak işaretlenmiş olan kelimeler bulunmak-
tadır. Önce cümleleri okuyunuz. Sonra bu kelimeleri, uygun olan tanımların karşısına yazınız.

A Ortadan kaldırmak, yok etmek

B Bitkilerin çürümesiyle oluşan koyu renkteki organik toprak

C İyi bir duruma getirmek, iyileştirmek, düzeltmek

Ç
Altında veya üstünde olan kayaçlardan gözle veya fiziksel olarak ayrılabi-
len, kalınlığı 1 santimetreden az olmayan tortul kayaç birimi, katman, kat

D Çalıştırılan, işletilen, bakılan bir şeyin verdiği sonuç

E Besin verecek durumdaki ağaç

F Organik olmayan, yapısında karbon içermeyen, cansız

G Başkalarının veya başka şeylerin emek vererek ürettiği şeylere el koymak

H Bitkilerde solunum ve fotosentez için gerekli oksijen ve karbondioksit 
alışverişine, suyun buhar olarak dışarı atılmasına yarayan, hücreler 
arasındaki küçük deliklerden her biri

I Bir şeyin yenildikten, içildikten, harcandıktan veya kullanıldıktan sonra 
artan bölümü

Humus

1.	 Mikroorganizmalar organik maddeleri parçalarına ayırarak humusa dönüştürmektedir.

2.	 Bazı anaçlar dikildiği sene meyve verirken bazıları ise birkaç yıl sonra meyve verirler.

3.	 Toprak, yüzeyinden tabanına kadar farklı yapılarda tabakalardan oluşmaktadır.

4.	 Bitkiler, yapraklarının üzerinde bulunan gözenekler sayesinde atmosfer ile gaz alışverişi 
yapabilirler.

5.	 Su ve tuz gibi maddeler inorganik maddeler sınıfına girerler. 

6.	 Çiftçiler, uzun süre bakımsız kalmış kötü durumdaki bahçelerini ıslah ettiler. 

7.	 Köylüler, bu yıl kuraklık nedeniyle tarlalarından bekledikleri verimi alamadılar. 

8.	 Askeri gücü gelişmiş ülkeler, birçok fakir ülkenin doğal kaynaklarını sömürmektedir. 

9.	 Kimyasal deneyler sonucunda oluşan artıkların laboratuvar ortamında yok edilmesi 
gerekmektedir.

10.	 Çalışanlar, projeyi teslim etmeden önce değerlendirme kurulu tarafından belirtilen eksikleri 
giderdiler.
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D. Aşağıdaki cümlelerde koyu renkle belirtilen kelimenin yerine kullanılabilecek olan anlamca uygun 
kelimeyi işaretleyiniz.

1 Bahçe kurulurken yetiştirilecek her bir meyve türü için ürünün değerlendirme şekli göz önünde 
tutularak en uygun toprağı seçmek gerekmektedir.

a. göz önüne getirilerek b. dikkate alınarak c. tespit edilerek

2 Çok yıllık bitkilerde 2 metre, sebzelerde 1,5 metrenin üzerine çıkmayacak şekilde taban suyu seviyesi 
kontrol edilmelidir.

a. düzeyi b. katmanı c. derecesi

3 Toprak yorgunluğunun nedeni hakkında üç teori bulunmaktadır.

a. hipotez b. deney c. kuram

4 Oksijen, bitki köklerinden besin maddelerinin alınmasını kolaylaştırır.

a. karbondioksit b. mineral c. gıda

5 Bitki artıklarının mikroorganizmalar aracılığıyla parçalanması sonucu oluşan toksik maddeler, toprakta 
birikmekte, bu da yorgunluğa neden olmaktadır.

a. artık b. bazik c. zehirli
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F. Aşağıdaki cümlelerin içerdiği bilgilerin hangi paragrafta geçtiğini bulunuz. Cümlelerde verilen bilgi 
metne göre doğruysa (D) yanlışsa (Y) yazınız. 

P Cümle D/Y

— Alt toprak sıkışması, toprağın çok fazla sulanması sebebiyle meydana gelir. —

— Sebzelerin aralıksız yetiştirilmeleri, sebzelerden alınacak verimin azalmasına neden olur. —

— İnorganik gübreleme ne kadar çok yapılırsa topraktaki tuzluluk oranı o kadar çok azalır. —

— Tarıma uygun olan toprakların bir özelliği de humus oranlarının yüksek olmasıdır. —

—
Toprak yorgunluğunu gidermek için tarlalara her yıl aynı familyadan bitkilerin 
dikilmesi önem taşımaktadır. —

E. Seçeneklerde verilen cümlelerdeki koyu renkle belirtilen kelimelerden hangisi diğerlerinden farklı bir 
anlamda kullanılmıştır? İşaretleyiniz.

1

a. Kökleri bin yıl öncesine dayanan bu imparatorluğun içinde birçok farklı medeniyet yaşamıştı. 

b. Kökü çok derinlerinde olan bu yaşlı çınar, geçen senelere rağmen sapasağlam duruyordu. 

c. Kökü tarihin karanlık sayfalarına kadar uzanan doğaya zarar verme hastalığı yeni bir durum değildi.

2

a. Arkadaşlarından ayrıldığında telefonunun yanında olmadığını fark etti.

b. Kadının gözlerinin içindeki hüzün, hayat arkadaşından ayrıldığının habercisiydi.

c. Genç adam, vatanından ayrıldığı için özlem dolu anılarla kendini teselli ediyordu.

3

a. Sınıftakilere bozulduğu için bir süre okula gitmeme kararı almış. 

b. Öyle sinirliydi ki söylediği sözler yüzünden babasının bozulduğunu fark etmedi.

c. Toplumun bozulduğunun herkes farkında ama nedense hiç kimse elini taşın altına koymuyor.

4

a. Devlet, aldığı önlemlerle krizin getirebileceği zararlardan korunma yoluna girdi. 

b. Yarışmayı kazanma yolunda yaptıklarını internet üzerinden bir yazıyla paylaştı. 

c. Bu yolda bütün engelleri ailesi ile beraber aştığı için çok mutlu hissediyordu.

5

a. Polis, geçen hafta yaşanan ve bir sır olarak sakladığı hırsızlık olayının üstüne çok düşmüştü.

b. Küçük yaşta hapishaneye düştüğünden mi bilinmez hep içine kapanık biri oldu. 

c. Yaşadığı o gösterişli hayat, bu fakir mahalleye düşmesiyle son bulmuştu.
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G. Aşağıda verilen cümleleri içerik olarak uygun olan paragraflarla eşleştiriniz.

..... Toprağın tuzluluk oranını düşürmek için drenaj kanallarının açılıp bol su ile yıkanması gerekir.

..... Mikroorganizma teorisi, aynı yerde uzun yıllar aynı bitkinin yetiştirilmesinin bazı mikroorganiz-
maların gelişmesini engellediği görüşünü savunmaktadır.

..... Sınır kabul edilen pH değerlerinin dışında olan topraklar, bitki gelişimi için uygun değildir.

..... Uzun yıllar yaşayan bitkiler için toprak seçiminde yapılacak bir hatanın zararı büyük olmaktadır.

..... Toprak yorgunluğu görülen bahçeler, kısa süreliğine tarla tarımına ayrılarak dinlendirilmelidir.

..... Hızlı buharlaşma olan bölgelerde tuzlu yeraltı sularının toprağın üst tabakalarına taşınması sonu-
cunda toprakta tuzlanma meydana gelmektedir.

..... Toprak yorgunluğu, birçok farklı sebeple ilişkisi olan, toprak verimliliğinin azalmasına sebep olan 
bir sorundur.

..... Oksijen, bitkinin besin aktarımını rahatça yapabilmesine olanak sağlayan bir gazdır.

..... Sebzelerin yetiştirileceği toprak derinliği, uzun süre yaşayan bitkilerin yetiştirileceği toprak derin-
liğine göre daha azdır.

..... Toprak tipleri, bitkilerin yetiştirilme amacına ve bitki çeşidine göre değişiklik göstermektedir.

H. Metinde aşağıdaki sorulardan hangilerinin cevabı vardır? Cevabı olan soruların yanına “V”, cevabı 
olmayan soruların yanına ise “Y” yazınız ve bu cevapların hangi paragrafta bulunduğunu P sütununda 
belirtiniz.

P Sorular V/Y

— Toprak yorgunluğunu önlemek için alınacak tedbirler nelerdir? —

— Toprak yorgunluğu sonucunda oluşan verim kaybı hangi tür bitkilerde gözlemlenir? —

— Verimliliği en yüksek olan topraklar dünyanın hangi bölgesinde bulunur? —

— Toprak tuzluluğunun oluşumuna neler sebep olmaktadır? —

— Gübreleme ve tohumlama arasındaki fark nedir? —
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I . Aşağıdaki soruları metne göre cevaplayınız.

1. Metinde aşağıdakilerden hangisine değinilmemiştir? İşaretleyiniz.

a. Verimi düşen toprakların nasıl dinlendirileceğine 
b. Toprak yorgunluğu hakkındaki teorilere

c. Topraklardaki humus oranının nasıl arttırılabileceğine

d. Pulluk tabanı oluşumunun nasıl ortadan kaldırılacağına 

2. Metinden hareketle aşağıdakilerden hangisi söylenemez? İşaretleyiniz.

a. Toprak türü seçimi için bu toprağa ekilecek bitki hakkında ayrıntılı bir değerlendirme 
yapmak gerekmektedir. 

b. Toprak tuzluluğuna karşı alınabilecek en kalıcı yöntem, tuza karşı dirençli olan bitkiler 
tercih etmektir.

c. Toprağın pH değeri için 4 ve 9 değerleri sınır olarak kabul edilmiştir.

d. Toprak yorgunluğu görülen bahçelerde yaşlı ağaçların varlığını sürdürmesi sağlanmalıdır.

3. Okuduğunuz metnin konusunu işaretleyiniz.

a. Toprağın oluşum süreci ve katmanları
b. Toprak ile ilgili kavramlar ve etkileri 

c. Bahçe ve tarla bitkileri   

d. Bitkiler ve sınıflandırma yöntemleri

4. Okuduğunuz metinden hareketle hangi sonuca ulaşılabilir? İşaretleyiniz.

a. Topraktaki tuz miktarı, doğru bir yöntemle ayrıştırılabilirse günlük yaşamda da kullanılabilir.
b. Topraktaki katman oluşumu kurak bölgelerde birkaç yılda tamamlanmaktadır.
c. Nem oranı yüksek, kolay işlenebilen ve taban suyu sorunu olmayan topraklar en uygun 

tarım toprakları olarak bilinir.
d. Toprak kayması, toprağın içindeki aşırı su miktarı sebebiyle meydana gelmektedir.

5. Okuduğunuz metnin amacını işaretleyiniz.

a. Bahçe tarımı ve tarla tarımı arasındaki farkları incelemek
b. Toprağın yapısında bulunan organizmaları tanıtmak
c. Toprağın bitkiler üzerindeki önemini açıklamak
d. Bitkilerin gelişim basamakları hakkında bilgi vermek
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I. Okuduğunuz metinden hareketle “Toprak yorgunluğuna sebep olan faktörler ve bu faktörlere karşı 
alınabilecek önlemler” hakkında bilgilendirici bir metin yazınız. Metninize anlamca uygun bir de 
başlık ekleyiniz.
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